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21. Yiizyrl Yayrnlan hukuk kitaplan yanrnda kaliteli eserler

sozkonusu oldupunda tarih, ktilttir ve qaidaq Tiirk dtigiincesine ait eser-

ler de yayrnlamaktadrr. Herbert Adams Gibbons'un Osmanlt' impara'
torlu$u'nun Kurulugu bunlardan biridir. Herbert Adams Gibbons

1900'lti yrllann baqlannda Ttirkiye'de bulunmuqtur. Tiirkiye'de -ozellikle
istanbul'da-bulunan her yabancrda oldufu gibi Osmanh imparatorluiu
tarihi ve Osmanhlann menqei iizerinde yoiunlaqmrqtrr. Bu ilgi ve araq-

trrma elinizdeki eserin ortaya qrkmasrnr sailamrgtrr.

Yalgrn Kiiqi.ik herkesin ortak kanaatinr yazth olarak aqrklarken 'tarih-
qilerimiz arasrnda en onemlilerinin Ahmet Cevdet Paqa, Fuad Kdpnihi ve

Halil inalcrk' olduklannr soyler. Ancak biittin tarihqiler gibi bunlar
'Edward Gibbon'un nitelemesi ile "galip hizbin esirleri Ttirk tarihgile-
ri"dir. Tarihqilerin galip tarafi hoqnut edecek bir tarih yazma eiilimi i-
qinde olmalan gerqefin butiin yonleriyle ortaya qrkmasrnr mumkun krl-
mamaktadrr.

Herbert Adams Gibbons'un 'oThe Foundation of The Ottornan
Ernpire-a hrctory of the Osmq,nlis up to the Death of Bayezid I
(1300-1403) baqhir ile 1916 yrhnda ingiltere'de yayrnlanan eseri; 1928
yrlrnda Ragrp Hulusi tarafindan terctime edilerek Osmanh. imparator-'
Iu{u'nun Kurulugu adryla Osmanhca yayrnlanmrqttr. Bu tercumenin

Eanssrzhir, aym yrl 1353 sayrh Tiirk Harflerinin Kabul ve Tatbiki Hak-
krnda Kanun'la Latin alfabesine geqmemiz olmuqtur. Tercume, ana me-
tin, A ve B lahikalanndan miiteqekkildi. Yayr.na esas olarak bu metin
ahnmrqtrr. ingilizce metinle karqrlaqtrrmah olarak dilimize aktanlarak
kronoloji (takvimi cedveller) ve kitabiyat ingilizce'den tercume edilmiq ve

indeks eklenmigtir. Sadelegtirme yaprlmamrq, mutercimin Tiirkqesi mu-
hafaza edilmiqtir.

Herbert Adams Gibbons, ABD'li gazeteci (Annopolis-Maryland 1880-

1934) olup 1908-1918 yrllannda Newyork Herald Tribune'nin istanbul'da
ve Fransa'da yakrndoiu muhabirliiini yapmrqtrr. 1919-L92I yrllannda
Century Magazine, 1922 yrhnda Chiristian Monitor dergileri muhabiri ve
yazr kurulu iiyesidir. L9t4'te The New Mop Of Europe, 1923 yrhnda,
Europe Stnce 1918-1923, 1934 yrhnda Contemporay World History (QaE-

dag Ddnya Tarihi) yayrnlanan baghca eserleridir.Gazeteci-Tarihqi
Herbert Adams Gibbons'un en onemli ve etrafinda tartrqmalar doiuran
eseri O sm an h, imp ar ato rlu{ u'nu.n Kurulu gu' dur .



Halil inalcr.k, Osman Gazi'nin adrnr Atman olarak verir. Buna mukabil
bu ismi ve Atman'r parantez iqinde (Osman) olarak vermek drqrnda bir
aqrklamasr yoktur. (Halil inalcrk, Osman Ghazi's Siege of Nicaea and the

Battle of Bapheus" zikredilen yer ue terci)me, Osman Gazi ue Donemi,

sempozyum sonuQ bild.irileri-, Bursa 1996, sayfa 13) inalcrk'rn adeta,

ABD'de yaptrir tarihqiliii Ti.irkiye'den esirgeyen bir hali vardrr. Kitap ve

makalelerinin terctimesi ile ancak farkh gortiqlerinin ipuqlannr gorebili-

riz.

Tiirkiye'de sanrldrfrndan daha qok tarihe yonelik tabular ve on yargt-

Iar ile tarihqiler tizerinde baskr vardu. Bu nedenle genel kabul bulan
yargrlar ve tabular tartrqrlmaz. Konunun uzmant olan tarihqiler de bu

tartrqmalardan qekindikleri iqin tarih genel kabulleri ve on yargrlan bes-

leyen bir belge derlemeciliiine doniiqmuqtiir. Mevcut belgelerden yeni

yorumlar ve gunumiize aqrkhk getiren yaklaqrmlar gorulmez. Bu alan

sanki siyasetqilere terkedilmigtir. Bu nedenle de meslekten tarihqi olma-
yanlann tarihe ilgisi qoialrrken buna karqrhk akademik tarihqilere ve

eserlerine verilen onem azalmaktadrr. Gibbons, fanatik bir hristiyan ola-

rak, Osmanhlar yerine Srrplar'rn -daha qok Stephan Dushan'rn- ve

Boucicaut'un Doiu Roma imparatorluiu mirasrnr tevariis edebilme ihti-
maline karqr bunun gergekleqmemesine ve Osmanhlann Bizans i-puta-
torluiuna tevariis etmiq olmalanna hayrflanlr. Bu yaklaqrmr kitap ve

kitaptaki tezlerde belirleyici olmuq ama gerqeklerden uzaklaSmasrna ve

belge olmadan ve kaynak bulmadan fikir serdetmesine neden olmamrqtrr.
Bilimsel temelde tarih yazrmrnrn daha 1916 yrhnda orneiini vermigtir.
Yayrnevi olarak btitiin gori.iqlerini benimsediiimiz soylenemez.Prof. Dr.
Fuad Koprtilu'niin Herbert Adams Gibbons'un tezlerine kargr cevaplan-
nrn onemli noktalan ve buna iliqkin kitabiyat kitabrn sonuna eklenmigtir.

Fuad Kdprrilti'nrin Fransa'da verdi[i konferanslardan olugan makale-
leri "Osmanh Devleti'nin Kurulugu" baqhir ile Turk Tarih Kurumu tara-
frndan yayrnlanmrqtrr. Yayrnlanan bu reddiye Turk okuyucusuna ulagtrir
halde reddiyeye esas ahnan kitabrn 70 yrldan fazla bir suredir yayrnlan-
mamlq olmasr onemli bir eksikliktir. Yayrnevimiz bu eseri genel okuyu-
cularrn, tarihqilerin ve oirencilerin istifadesine sunmaktan hakh bir gu-

rur duymaktadrr.

Osmanhca metindeki qahrs ve coirafi isimler ingilizce metin esas alt-
narak yayrnrmrzda yer almrqtrr. Orneiin Osmanhca metinde Yuvannis,
Yuhannis, Yuannis gibi okunan isimler John olarak; Mihail, Michael ola-
rak ... yaztlmrqtrr. Kronoloji ve kitabiyatla uyum iginde olmast iqin bu
usul tercih edilmiqtir. Aynca ingilizce metinde Aegean olarak gegen Ege

Denizi Osmanhca metinde Akdenrz olarak geqmekte iken bu baskrda pa-



rantez iginde Ege olarak verildifi gibi butiin coirafi adlann orijinal me-

tinde geqen qekli parantez iqerisinde belirtilmiqtir. Aynca orijinal ve Os-

manhca terciime metinlerde bulunan haritalann elveriqli olanlan kitapta
yer almrqtrr. Takip kolayhgr bakrmrnda dipnotlara srra numarasr veril-
miqtir.

Osmanhca'd.an latin alfabesine aktanlan ve ingilizce'den tercume ile
butunleqtirilen eserde yanhqhk ve eksikliklerin bulunmasr miimkiindiir.

Tenkitler yayrnevimuze gtig katacaktrr. Eksiklik ve noksanhklann yeni
baskrlarda giderileceiini bildirir ve bu yonde tenkitlerin yayrnevimize
ulaqtrnlmasrnr dileriz.

Mustafa Everdi
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Osmanh i.ilkesinde bilhassa istanbul'da ve inhitatrnrn en felaketli
devrinde geqirdiiim dort sene beni bu imparatorlupun menqe'lerinin a-

raqtrrma$a sevketti. Bu kitabr yazmama sebeb de tetkikatrmrn neticesin-
de gerek yakrn qarkrn XX. asra aid mesailini tetkik etmek isteye4ler ve

gerek Avrupa'nrn XIV. asrrdaki halini tetebbu' etmek arzusunda bulu-
nanlar iqin yeni bir nokta-r r:razar meydana geldifi zannrnda
bulunmakhirmdrr. Esasen maziyi tetkrkden maksat hali anlamak ve is-
tikbal iqin hazrrlanmak deiil midir?

Notlanmrn hir qoiunda kusurlu olduiumu itiraf ederim. Kitab met-
ninin buyiik bir krsmr mi.inakaqah bir tarzdadrr. Ve esasen mevzu da u-
mumi karilerce o kadar az ma'lumdur ki salahiyettar bazt zevat ve

menba'lara mutemadiyen - fakat herhalde can srkmayacairnr umid etti-
iim bir derecede- mtiracaat etmeksizin kendilerinin bir fikir edinebilme-
leri pek grigtrir.

isimler hususunda qark lisanolan tarafindan tenkidata diiqar edil-
mem ihtimal ve tehlikesi pek btiytikttir. Kendilerinin
musahelekarhklannr dilerim. Bu hususta ingilizce miitekellim ilim
mtintesibleri arasrnda Turkqe ve Slavca isimlerin nakil tarzlanna dair
kabrrl edilmig bir mi'yar bulunmadrir keyfiyetir-:' nazara alacaklarrnr ti-
mit ederim. Eserimde miimkun olduiu kadar yakrn qarkda ve ingilizce
.belli baqh lufat ve kamuslarda musta'mel telaffuz qekillerini kabul ettim.
Umumi isti'mal ta'yin edilemediii ahvalde de ekseriya tereddude duEtiim.
Ve olabildiii gibi hareket ettim.

Muracat ettiiim menba' ve muelliflerin bahq ettikleri imkan derece-
sinde telaffuzlarda rttrradr muhafaza etmeye gayret ettim. Asrllarda
rttrrat mevcut olmadrir zaman muttant bir nakrl tarzrnr ta'kip etmek,
brzzat hal ve fasl edemeyeceiim bazr muqkilAtr dai oluyordu. Muayyen bir
sisteme malik bir filolog bile krraat tarzlan i'tibari ile menba'lann birbiri
ile - hatta ekseriya olduiu gibi- kendi kendileriyle ihtilafta olduklannr
gorunce gaSrnp kalrr. Filoloi bu babtaki sistemini kelimenin melfuz qekli
iizerine istinad ettirmeyi duqiindi.iiu takdirde de buna muvaffak olamaz.

Qunku istanbul'dan Kahire'ye kadar karadan bir seyahat icra edince
yolunun muntehasrna varmadan bu kelimenin namiitenahi tunevviilerine
rast gelir. Osman kelimesinin (diqli s ile) "Osman" ve (peltek s ile)
Othman tarztndaki her iki telaffuz qeklinin de doiru olduiunu Tiirkiye'de



oireneli pek qok zamara olmadr. Bunu bilmiq olmak ise Istanbul veya
Konya'da olmakhirmrza tabidir. Halbuki payitahtrn telaffuzunu kabul
etmeye karar verince, size Konya'ntn Ttirkiye'nin Tours'r (kadim ve mri-
barek beldesi) olduiunu soylerler.

LtitufkAr dostlanma karqr minnettarhklanm pek qoktur. Uzun za-
manlar vakit ve dikkatlerini iqgal ettiiim Biblioth6que National memur-
Iannrn senelerce devam eden tahammtilperverlik ve cemilekarhklanna
karqr mtiteqekkir ve medyunum. Princeton ilahiyat Medresesinden
Prof.John De witt, Hartford ilahiyat Medresesinden Duncan B.
Macdonald, Pennsylvania Dartilfununu'ndan P. Cheyney cenablan y azma
halinde kitabrn bazr krsrmlannr okumuqlar, muhim ve krymetli tavsiye ve
irqadlarda bulunmuqlardrr. Colombia Dariilfiinun'dan Prof. Talcott
Williams ile Princeton Dariilfunundan R.M.Elroy cenablarr ise kitabrn
tamamrnr gozden geqirmiqler ve eserin aru ettl|r nazanyenin munakaqa
ve tenkidi igin saatlar sarf etmekten gekinmemiqlerdir.

Bilhassa kitabrn telifi fikrinden baqlayarak yazmanrn matbaaya tes-
limine kadar, gerek taharriyat ve gerek telif srrasrnda fiili yardlm ve
teqvikatta bulunan ve teferruatrn srhhatini, tahkiyenin iislubunu temin
iqin mustrrane gayret eden zevcem ile cihanrn qehirler melikesinin
"Richelieu", "Servandoni" ve "Montparnasse" sokaklanndaki ikametgah-
lanmtzda kendileri ile birlikte mesud seneler geqirdiiimiz tetkikat arka-
daqlanm Alexander Souter ve Abardeen Darulfunununda ulum-r edebiye
muderrisi Prof.Regius'a minnettar olduiu mu arz eylerim.*

II.A.G.
Paris I Eyltil 1915

Enstitri Mridiriyeti
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